
AFFECTED MODELS / MODELLI FROM S/N THROUGH S/N
SEE PICTURES BELOW ALL ALL
VEDI IMMAGINE SOTTO TUTTI TUTTI

SAFETY ALERT / OBBLIGATORIO
SERVICE BULLETIN / RACCOMANDATO
NOTIFICATION / INFORMATIVA

PART A: DESCRIPTION / DESCRIZIONE
The purpose of the information is to update the configuration of the 4 ropes that connect the ballistic parachute to the constraint points in the fuselage frame.
Questa informativa ha lo scopo di aggiornare la configurazione delle 4 funi che collegano il paracadute balistico ai punti di vincolo nella struttura di fusoliera

This Safety Alert requires a WRITTEN acknowledgment by the aircarft Owner/Customer. The Owner/Customer is requested to REGISTER in the A i Aviation Customer Area and acknowledge the
application of this Safety Alert by filling the dedicated form. 

Questa informativa di sicureaa richiede una conferma SCRITTAda parte del Proprietario/Cliente del velivolo al quale si richiede di REGISTRARSI nell'Area Clienti del sito dell'Alpi Aviation e confermare
l' applicazione dell'Avviso di Sicurezza compilando un apposito form.

PART B: OPERATIONS PROCEDURE / PROCEDURA DI ESECUZIONE
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B
C

Part DESCRIPTION Page
A DESCRIPTION / DESCRIZIONE 1
B OPERATIONS PROCEDURE / PROCEDURA DI ESECUZIONE 1 & 2
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NO training by the Company is required

Training by the Company IS REQUIRED

PILOT / OWNER

SPECIALIST

LINE MAINTENANCE

HEAVY MAINTENANCE

Page 1 of 2

NOTICES N° 2023-02

MAN-HOURS ARE REQUIRED
TO COMPLETE THIS SERVICE
man-hours are based on hands-on
time and may vary with personnel
and facility available

WARRANTY:
warranty conditions depend on the agreements of commercial department
condizioni di garanzia come da disposizioni del dipartimento commerciale

COMPLIANCE TIME / ESECUZIONE

IMMEDIATELY / IMMEDIATAMENTE

BEFORE NEXT FLY / PRIMA DEL PROSSIMO VOLO
AT NEXT INSPECTION / ALLA PROSSIMA ISPEZIONE

OTHER:
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Prepare the aircraft in order to guarantee access to the connection
points of the ropes with the fuselage:
1) remove the engine cowling
2) remove luggage compartement
3) remove the wings (see operational sheet: PW9002A0,
PW9003A0, PW9017A0)

engine compartement / vano motore luggage compartement / vano bagagli wing (karman) compartement / raccordo ala-fusoliera
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AIRCRAFT WITH PARACHUTE STEEL ROPES (Ø 6.4mm) AND U-Clamp / VELIVOLI CON FUNI PARACADUTE IN ACCIAIO (Ø 6.4mm) E MORSETTI A U
(IF PARACHUTE INSTALLATION IS WITH Ø4mm ROPES without U-Clamps, CONTACT THE COMPANY OR THE DEALER / SE L' INSTALLAZIONE PARACADUTE E'  CON FUNI DA Ø4mm senza

morsetti a U, CONTATTARE L'AZIENDA)

U-CLAMP / MORSETTO A U

Preparare il velivolo in modo da garantire l' accesso alle connessioni
delle funi con la fusoliera
1) rimuovere il cofano motore
2) rimuovere il piano del bagagliaio
3) scollegare le semiali ed estrarle (vedere: PW9002A0,
PW9003A0, PW9017A0)
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Remove all the protective plastic from the terminal joints from the 4 ropes / Rimuovere le protezioni in plastica dalle giunzioni delle 4 funi di vincolo:
1) inside the engine compartement, 2) inside the karman and 3) near the parachute junction 
1) nel vano motore, 2) all' interno del raccordo ala-fusoliera e 3 ) in corrispondenza dell' ancoraggio col paracadute

03

05

Issue Date Rev. Approved by Effect from Replace
29 mag 2023 0 LUGLI R 01 giu 2023

Protect ALL clamps (both side) with 3 turns of American tape in order to prevent damaging due to vibration of components. Lock all junctions (example with plstic clamps) in order to
minimize the possibility of movement and vibrations. Reassemble the aircraft.

Lock the U-clamp body with parrot pliers and tighten the two M6 nuts balancing the  tightening / Bloccare il corpo del morsetto a U con pinze a scatto e
stringere entrambi i dati M6 bilanciando il serraggio
Start the operations from the U-clamps closest to the eyelets / Iniziare il serraggio dai morsetti a U vicini all'occhiello

NOTICES N° 2023-02

04

TO AVOID  A STEEL CABLES ANNUAL INSPECTION, THE COMPANY HAS AN ALTERNATIVE KIT AVAILABLE CONSISTING OF SYNTHETIC
ROPES WITH A LIFESPAN OF 15 YEARS OFFERING A WEIGHT REDUCTION OF 4 KG. FOR FURTHER DETAILS, PLEASE REFER TO OUR
RESELLER OR CONTACT ALPI AVIATION DIRECTLY. THE SYNTHETIC ROPES INSTALLATION SHOULD ONLY BE CARRIED OUT BY ALPI
AVIATION OR AT AUTHORIZED SERVICE CENTERS DESIGNATED FOR THIS TYPE OF INTERVENTION.

Proteggere TUTTI i morsetti (entrambi i lati) con 3 giri di nastro americano per evitare danni dovuti alle vibrazioni. Bloccare tutte le giunzioni (es.: con fascette in plastica) in modo da
ridurre al minimo la possibilità di movimento e vibrazioni. Riassemblare l' aereo.

PER EVITARE UN CONTROLLO ANNUALE DEI CAVI IN ACCIAIO, L'AZIENDA DISPONE DI UN KIT ALTERNATIVO COMPOSTO DA FUNI
SINTETICHE CON UNA DURATA DI 15 ANNI CHE CONSENTE UNA RIDUZIONE DEL PESO DI 4 KG. PER ULTERIORI DETTAGLI CONTATTARE
DIRETTAMENTE ALPI AVIATION. L' INSTALLAZIONE DELLE FUNI SINTETICHE DEVE ESSERE EFFETTUATA ESCLUSIVAMENTE DA ALPI
AVIATION O PRESSO CENTRI ASSISTENZA AUTORIZZATI E ATTREZZATI PER QUESTO TIPO DI INTERVENTO.
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13 Nm Ch 10

M6 nut/dado

Tighten WITHOUT greasing the nut or the stud
Serrare SENZA ingrassare il dado od il gambo

M6 stud/gambo

Repeat the operation for each of the 3 U-clamps  for each of the terminations of the 4 cables (totally 24 U-bolts)
Leave the joints at rest for 2 to 6 w eks and then repeat the operation for each U-clamps of junctions that can be reached without dismounting the wings. In case external U-bolts

checked are below 11 Nm then also check those inside the fuselage karman dismounting the wings.
Ripetere l'operazione per ognuno dei 3 morsetti a U per ognuna delle terminazioni dei 4 cavi (in totale 24 morsetti).

Lasciare a riposo le giunzioni da 2 a 6 settimane e poi ripetere l'operazione per ogni morsetto a U raggiungibile senza smontare le ali. Nel caso in cui il serraggi dei cavallotti
esterni controllati risultino inferiori a 11 Nm controllare anche quelli interni al raccordo ala-fusolieradella fusoliera smontando le ali.

Repeat the check every year. Check the external junctions U-bolts before. In case torque is less then 11 Nm, dismount the wings and check also U-bolts inside the fuselage karman
Ripetere il controllo ogni anno. Controllare prima i morsetti a U delle giunzioni esterne. Nel caso in cui la coppia sia inferiore a 11 Nm, smontare le ali e controllare anche i morsetti

all' interno del raccordo ala-fusoliera
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PART A: DESCRIPTION
The purpose of the information is to update the configuration of the 4 ropes that connect the ballistic parachute to the constraint points in the fuselage

frame This Safety Alert requires a WRITTEN acknowledgment by the Owner/Customer. The Owner/Customer is requested to REGISTER in the Apli Aviation
Customer Area and acknowledge the application of this Safety Alert by filling the dedicated form.

SEE PICTURES BELOW
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B
C

SAFETY ALERT / OBBLIGATORIO 
SERVICE BULLETIN / RACCOMANDATO 
NOTIFICATION / INFORMATIVA

PILOT / OWNER6
SPECIALIST

LINE MAINTENANCE

HEAVY MAINTENANCE
NO training by the Company is required

Training by the Company IS REQUIRED COMPLIANCE TIME / ESECUZIONE

IMMEDIATELY / IMMEDIATAMENTE
BEFORE NEXT FLY / PRIMA DEL PROSSIMO VOLO
AT NEXT INSPECTION / ALLA PROSSIMA ISPEZIONE
OTHER:
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(IF INSTALLATION IS WITH Ø4mm ROPES without U-Clamps, CONTACT THE COMPANY OR THE DEALER)

NOTICES N° 2023-02
Replace

WARRANTY:
warranty conditions depend on the agreements of commercial department
condizioni di garanzia come da disposizioni del dipartimento commerciale

MAN-HOURS ARE REQUIRED
TO COMPLETE THIS SERVICE 
man-hours are based on hands-on 
time and may vary with personnel 
and facility availableM
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AIRCRAFT WITH STEEL ROPES (Ø 6.4mm) INSTALLATION AND U-Clamp
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PART A: DESCRIPTION
The purpose of the information is to update the configuration of the 4 ropes that connect the ballistic parachute to the constraint points in the fuselage

frame This Safety Alert requires a WRITTEN acknowledgment by the Owner/Customer. The Owner/Customer is requested to REGISTER in the Apli Aviation
Customer Area and acknowledge the application of this Safety Alert by filling the dedicated form.

SEE PICTURES BELOW
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C

SAFETY ALERT / OBBLIGATORIO
SERVICE BULLETIN / RACCOMANDATO
NOTIFICATION / INFORMATIVA

PILOT / OWNER6PILPI

SPECIALIST

LINE MAINTENANCE

HEAVY MAINTENANCE
NO training by the Company is required

Training by the Company IS REQUIRED COMPLIANCE TIME / ESECUZIONE

IMMEDIATELY / IMMEDIATAMENTE
BEFORE NEXT FLY / PRIMA DEL PROSSIMO VOLO
AT NEXT INSPECTION / ALLA PROSSIMA ISPEZIONE
OTHER:
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(IF INSTALLATION IS WITH Ø4mm ROPES without U-Clamps, CONTACT THE COMPANY OR THE DEALER)

NOTICES N° 2023-02
Replace

WARRANTY:
warranty conditions depend on the agreements of commercial department
condizioni di garanzia come da disposizioni del dipartimento commerciale

MAN-HOURS ARE REQUIRED
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AIRCRAFT WITH STEEL ROPES (Ø 6.4mm) INSTALLATION AND U-Clamp

Aircraft model  /  Modello:                                     P200                                    P300                                           P400

Aircraft Serial Number / Numero di serie velivolo :................................

Call sign / Marche :...............................

 Total flight hours / Ore di volo totali :...............................

Type of operation done / Intervento eseguito:      

                                      Tighthen clamps / Serraggio bulloni        

                                      Installation of synthetic ropes/ Installazione funi sintetiche

Date of SA execution / Data intervento ........................................

Additional notes / Eventuali note  ..................................................................................................................................... 

AIRCRAFT OWNER / Dati del Proprietario

Surname / Cognome......................................        Name / Nome ......................................

Address................................................................................................................................................................................. 

Phone n° / Telefono.....................................       Email............................................ 

Date / Data ...................................                     
                                                                                                                Signature & stamp / Firma e timbro
                                                                  

                                                                                                                  ......................................................

ACKNOWLEDGMENT RECEIPT 
 Conferma di Ricevimento
SAFETY ALERT 2023-02

This Safety Alert requires a written acknowledgment 

email this filled form to: safety@alpiaviation.com 
Object: type of aircraft-serial number example P300#123   

 
Questo Safety Alert richiede una conferma di ricevimento scritta

 inviare questo modulo compilato a: safety@alpiaviation.com
Oggetto: modello velivolo-numero di serie  esempio P300#123

  


